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Nowadays English is the language of globalization, international communication, commerce and 
trade, the music, the media, therefore different motivations for learning it come into act. As 
Richards (2001) stated, English is no longer viewed as the property of the English-speaking world 
but it is an international commodity sometimes referred to as English an International Language. 

In the process of language acquisition the role of culture and pragmatics is really high. Crystal 
(2008: 379) defines pragmatics as “the study of language from the point of view of users, 
especially of the choices they make, the constraints they encounter in using language in social 
interaction and the effects their use of language has on other participants in the act of 
communication". Succinctly stated in this definition is the fact that the way we use language is 
constrained by a number of sociocultural constraints. These constraints affect not only our 
linguistic choices (the speaker’s point of view), but also the way we comprehend language (the 
hearer’s point of view). On this view, ILP is the study of how speakers develop, produce, and 
comprehend linguistic action in context (Kasper & Blum-Kulka, 1993).Actually, during this 
interaction learners encounter pragmatic differences that may challenge the understanding of the 
language. 

In the nineteenth century the question of relating language to culture did not arise with particular 
urgency. Nevertheless, since the reform movement in the last century and even before, language 
teaching theorists repeatedly stated that an important purpose of language learning was learn about 
a country and its people. Thus in the post- war word the idea of the study of language combined 
with the study of culture and society was familiar to most theorists. This view point is reflected in 
the post war writing on language pedagogy. The leading works on language teaching theory of the 
last few decades (for example, Lada, Brooks, Rivers and Chastain) have all firmly stated that 
cultural understanding and cross-cultural comparisons are a necessary component of language 
pedagogy. It’s clear that when learning a new language, it doesn’t take long to encounter cultural 
differences. These differences not only dictate how to speak to a native speaker but also depict the 
world view of their culture. 

The purpose of the application of different teaching and learning activities is to help students 
become more effective, fluent and successive communicators in the target language. As Harlow 
(1990:348) states, “. . . most importantly, both teachers and textbooks alike need to emphasis to 
the learner that language is composed of not just linguistic and lexical elements; rather, language 
reflects also the social context, taking into account situational and social factors in the act of 
communication.” Since pragmatic competence is a combination of these factors, the development 
of the pragmatic ability should be accepted as one of the primary teaching goals. Students will be 
able to act different communicative patterns, they will find themselves active and involved in 
concrete acts in the classroom. 
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Pragmatic competence will secure them good levels of grammatical and functional competences 
as well. They will react fluently, coherently and accurately. What is more, pragmatic competence 
will urge their critical thinking. 
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